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„Ungaria nu e fericită.' 
Extra Hungáriám non est vita ; şi 

est vita, non est ita. Aşa ziceau odi-
niôrà strămoşii noştri. Ei ţineau Un
garia fericită, pentru că numai la noi 
era pe acel timp viaţă constituţională. 
Lăudau ţara, că prisosesce în tote cele, de 
cari omul are lipsă ; că brazdele produc 
cel mai bun grâu; că cele mai frumóse 
stăvî, ciurdi şi turme pasc pe ale ei 
câmpii; că păduri seculare îi acoper 
délurile; că aur, argint, aramă, fer, 
cărbuni dau băile ; că bogate sînt rîurile 
şi văile în selbâteciuni ; că bunăstare 
sălăşluesce în palaţurile domnilor, în ca-
веіе industriaşilor şi în colibile ţăra
nilor. Ospitalitatea era partea celor 
ce veniau aici. Străinii se doriau la 
noi şi petreceau cu drag la noi. Era 
simplă viaţa, era mică darea, şi soldat 
se făcea, cine avea voe. Guvernarea 
terii încă a fost patriarchală şi auto-
momică, erau oficiali puţini, cari din 
cinste primiau a fi aleşi de primari tírl 
de vicişpani. Timpurile acele trebuiau 
să trecă: aşa poruncia spiritul propriu 
al véculuï. Ideile noue au creat insti-
tuţiuni noue : stat nou şi societate nouă 
cu pretensiuni mai mari, cu libertate 
mai mare a individului şi a pămîntuluî, 
cu civilisaţie mai universală, cu căi de 
fer, cu oraş mondial şi cu comerciu 
mondial. Necesitatea progresului nu o 
negă nimeni, şi pionerul acestui progres 
a fost însu-şi Széchenyi István. 

Nu e greşelă, că Ungaria nu mai 

e, ceea ce a fost, că din stat aristo
cratic s'a făcut un stat modern parla
mentar, că a introdus civilisaţia străină
tăţii culte, şi că au trecut anii de co
pilărie a naţiunii ungare. Nu e asta 
greşela. Dar am greşit reformele atunci, 
când în loc de bărbaţi înţelepţi, abne-
gaţi şi patrioţi au ajuns la putere şi 
în fruntea naţiunii omeni de partid, 
egoştî şi ultraiştî. Aceştia în decurs de 
20 ani s'au numit pe sine liberali şi 
au dus o chivernieelă, care stând în 
servitul intereselor particulare a unora, 
nu şî-a bătut capul pentru dreptate, nu 
s'a gândit la popor, ci a resturnat in-
stituţiunile şi raporturile de proprietate, 
a falsificat constituţia, a încătuşat liber
tatea, a corupt moravurile, a batjocorit 
religia, a stors cu dări pe cetăţeni 
pentru plătirea enormei datorii de stat, 
a miliţiei şi a armatei de funcţionari, 
şi a dat claselor protejate de ea pri
vilegiu de-a despoia tara, scutire de 
dări, libertate de usură, întreprinderi, 
агіпф, regalii, privilegii dë bance, po-
siţii oficióse, diplome nobilitare şi scu
tire de pedepse înaintea legii şi a tri
bunalelor. 

Ast fel a ajuns Ungaria prin li
berali^ acolo, cât azi domnii nu mai au 
pămînt, ci numai datorii; proprietarii 
pe păminturile lor sînt numai arîndaşiî 
statului, ai băncilor şi ai creditorilor. 
Ce produce pămîntul, e vîndut deja; e 
a altora, ér nu a proprietariului. Mun
citorii n'au câştig, cetăţenii n'au liberă 
voe, legile n'au valóre, drepturile poli

tice n'au preţ, parlamentul n'are auc-
toritate, oficiile publice nu insuflă în
credere, guvernul terii e odios. Ceea 
ce nu s'a întîmplat în Ungaria nici o 
dată, aceea e azi: domnesce cestiunea 
stomacului. Pentru că forte multe fa
milii n'au pânea de tote zilele, e mare 
miseria în comitate întregi, în Ungaria 
de sus şi de jos, pe cum şi în oraşele 
de băişag. î n urma acesta omenii emi-
greză cu dróea, ori se adună prin ora
şele cele mari şi se fac proletari. Şi 
s'a lăţit socialismul democratic, care 
nu cunósce nici Dumnezeu nici patrie; 
temniţele nu mai pot cuprinde pe cei 
rëï, poliţia nu mai învinge cu cei fără 
căpetâiu. Avere solidă abia mai esistă; 
societatea întregă trăesce pe credit şi 
pe cambii, neluând a fară nici pe mi
niştrii. Cheltuelile şi venitele statului 
cresc din an în an, până când poporul 
serăcesce, şi venitul pămîntuluî scade în 
proporţii înspălmîntătore. Cu tote aceste 
maioritatea liberală voteză guvernului 
şi şie-şi veselă miliónele. Urmarea fi-
réscà a acestor stări şi a rëscumpërariï 
regalelor e lăţirea beţiei. în loc de 
vin bea Ungurul vinars. Numërul cel 
mare al nascerilor nelegiuite arată, cum 
scade moralitatea naţiunii, cum i-se co-
rumpe curăţenia sângelui şi sănătatea. 
Şi politica de partid a provocat lupta 
claselor, a confesiunilor şi a naţionali
tăţilor : guvernul însu-şi a sfâşiat trupul 
naţiunii, omorînd din sufletul poporului 
credinţa şi sperarea. 

între ast fel de împrejurări, pe 

Feuilleton. — — 
„Cel de pe Marte ne-au grăit/ ' 

(Continuare.) 

A dóua întrebare sună: Dacă pot sä 
comunice cu noi fiinţele acelea cuvîntătore, 
cari trăesc pe alte corpuri cerescl, bună oră 
pe Marte? In tocmai pe cum le putem da 
noi, aşa ne pot da şi el none semne de ace
lea, cari pot s i se observe cu ochii. Dar 
au óre şi ei осЫ asemenea ochilor noştri? 
Cât de diferită t deja Intre omeni chiar 
desvoltarea organului vederii! S i ne aducem 
a minte de miopie şi de preebiţie, de inea-
pabilitatea cea atât de défi de а deosebi 
colorile, care la unii omeni se potenţezi până 
la lipsa totali a simţului colorilor. încă şi 
mal mari sînt în punctul acesta deosebirile, 
cari eeieti între om şi între animale, pe cum 
şi între diferitele feluri de animale. Pisica 
*6ptea vede cu mult mal bine de cât omul. 
Condorii gisesce prada sa cu privirea din 
înălţimea norilor, şi în tocmai ca şi el întrec 
cu vederea pe om şi tote cele alalte paseri 
răpitore. La cele dóue margini ale spectrului 
sînt raze de lumină, ultraroşil şi ultraviolete, 

pentru cari ochiul omenesc nu e susceptibil. 
Şi totuşi razele acestea nu numai influinţeză 
tare asupra placel fotografice, ci şi ochii 
multor insecte, p. es. ai furnicilor le observă 
în tocmai ca şi cele alalte raze. Să ne mal 
aducem a minte şi de razele X aflate de 
unăzî de profesorul Röntgen, cari pătrund 
uşor prin diferite materii de cele ce pentru 
ochiul omenesc sînt nestrăvedil, şi influinţeză 
asupra placelor fluorescente şi fotografice, 
pe când ochiul omului nu le póté observa. 
Şi preste tot grăind óre ochiul e singurul 
organ posibil al vederii? Sînt animale, cari 
cu întreg trupul sînt susceptibile pentru lu
mină, adecă véd cu întreg trupul, de şi în 
mesura mal restrînsă, firi ca să observe 
diferinţa de colori. Şi dacă în punctul acesta 
esistă deosebiri aşa de mari între fiinţele 
organice, cari petrec pe pămînt, óre nu va 
fi deosebirea acesta încă şi mal mare între 
fiinţele organice, cari petrec pe diferite cor
puri cerescl şi au parte de alt fel de radiäre 
a sórelul şi de alte raporturi de lumină? 

Dar s i punem caşul, că locuitorii lui 
Marte au ochi ca şi noi. Au ei şi instrumente 
ca telescopurile nóstre, cari să potenţeze ve
derea lor? Pe lângă tóti inteligenţa lor, ce 
o putem presupune pe basa udării artificiale 

a pămîntuluî lor, ei póté că până acuma 
încă n'aü inventat sticla măritore. Egiptenii 
cel vechi cultivaseră valea Nilului, şi Vavi-
lonenii „ţara cea dintre rîurî" sau Mesopo-
tamia în chipul cel mai admirabil şi totuşi 
nu sciau nimica despre linţile telescopului. 
Se póté şi aceea, ca locuitorii lui Marte să-
nu dispună de materii, din cari să potă găti 
linţl de acelea. Se mai pote înse şi aceea, 
că ei nici să nu aibă lipsă de invenţia acesta. 
Ei póté că sînt înzestraţi cu nisce organe, 
cari întrec pe departe forţa de vedere a 
omului ori şi a vulturului, şi că telescopul şi 
microscopul e o parte a organismului lor. 
Sborul prin aer, carele noi în zădar cercăm, 
să-1 sevârşim prin maşinerii, paserea îl se
vârşesce cu uşurinţă cu musculatura sa şi 
cu îmbrăcămintea sa. De ce să nu se potă 
deci, ca fiinţele de tot altmintrea construite 
din alte lumi să albă de la fire vederea 
telescopică şi microscopică? Astfel ne încur
căm într'un labirint de întrebări. 

Atâta e sigur, că locuitorii lui Marte 
într'un punct sînt în avantaj, dacă e vorbă, 
de scrutarea altor corpuri cerescl şi trimite
rea de semne optice până la corpurile acelea. 
Atmosfera lor, cel puţin ziua, e cu mult mai 
limpede ca a pămîntuluî. Astronomii de pe 
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lângă un aet fel de sistem, sub un ast 
fel de guvern póté fi Ungaria fericită ? 
Nu e urmare firescă a acestei politici, 
că înaintem spre nihilismul social? Dar 
nu numai înaintăm spre nihilismul so
cial, ci ne şi aflăm în acela. Căci nu 
e óre nihilism, când nu mai e nici un 
ideal, care să însufleţescă naţiunea, 
când nu mai e principiu şi credinţă, 
<îari să lege pe omeni de convicţiile lor, 
când nu mai e sperare, care să îmbăr
băteze pe cei buni la luptă şi perseve-
ranţă, când nu sînt în parlament con-
ducëtorï, pe cari să-i potă urma naţiu
nea, şi nu este între toţi miniştrii un 
om, care să-şi fie prefipt un scop mai 
înalt, din contră sînt forte mulţi aceia, 
a căror devisa e „cape, rape" ? Acesta 
e morala generală a liberalismului, şi 
de aici s'a născut şi nihilismul universal. 

Care va fi la tote acestea sfârşitul, 
nu seim, şi prin urmare nici nu putem 
«pune. Dacă lucrurile merg tot aşa, 
va urma o catastrofă, pentru care vor 
avé să respundă aceia, cari au prici
nuit-o. Şi unica scăpare din catastrofa 
acesta e: reîntorcerea la învăţăturile şi 
moravurile creştine. 

(„Alkotmány" Nr. 34—1897.) 

Socialismul agrar prinde în Ungaria 
rădăcini tot mai adânci. Dovadă este con
gresul lucrătorilor de pămînt ţinut la 31 
Ian. în Budapesta. Cam 100 de delegaţi 
s'au presentat la congres ca trimişi din 43 
cluburi de ale lucrătorilor. Lucrătorii vor
bind în limba magiară, germană şi sêrbésca 
au arëtat, că sortea lor este de compătimit. 
Un lucrător abia póté câştiga pe an 120— 
150 fl., din cari 25—30 fl. are să i plătescă 
pentru cuartir, 5—8 fl. contribuţie de stat 
şi comunală, 3 —5 fl. pentru scopuri biseri
cesc!, 30 fl. pe vestminte, şi abia îï rëmân 
pentru traiu 48—50 fl. Miseria e şi mai 

pămînt pot esamina planeţii Mercuriu şi 
Venus mai bine în zile cu sőre. Tot ase
menea vor face şi astronomii de pe Marte: 
ei încă-şi vor îndrepta ziua privirile spre 
pămîntul nostru. Numai de nu le-ar fi în
greuiată scrutarea feţei pămîntului prin norii 
şi negurile, cari se aşedă aşa de des pe ea! 
Dar de când Röntgen a aflat raze de lumină, 
cari trec prin scânduri gróse în tocmai ca şi 
prin sticlă, de atuncia putem să privim de 
lucru posibil şi aceea, că vëlurile acelea de 
nor şi negură nu sînt stavile în calea ochilor 
ori uneltelor celor de construcţie admirabilă, 
de car! dispun locuitorii lui Marte. 

Şi acum a treia întrebare : Dacă s'au 
observat vre o dată pe Marte ori pe alt corp 
ceresc semne, de la cari să putem conchide la 
intenţia de a pune la cale o corespondenţă 
cu noi? Dacă facem abstracţie de la noutatea 
aceea sensaţională, carea am pus-o în fruntea 
escursiei nóstre, trebue să rëspundem în chip 
negativ. Dar se póté, că noi signalurile lo
cuitorilor lui Marte nu le observăm, pentru 
că ele sînt prea debile pentru ochii noştri şi 
pentru instrumentele nóstre. A fară de aceea 
Marte numai de câte va zeci de ani se esa-
mineză mai cu de-adinsul şi încă numai din 
câte va puncte de ale feţei pămîntului, şi 
acesta o acopere aşa de des vëlul norilor. 
Chiar din ţinuturile cele mai estinse ale pă
mîntului, din Asia şi Africa, nu privesce spre 
Marte ochiu omenesc întrarmat cu telescop. 
Póté că locuitorii lui Marte presupun, că chiar 
ţinuturile acestea sînt cele mai înaintate în 
cultură, şi de aceea ne^au dat signaluri, când 
prin ţinuturile acelea atmosfera era liberă 
de nori. Se póté, că e! au cercat deja înainte 

mare, dacă lucrătorul mai are şi familie 
numerosă or! cade în vre un morb, care nu-i 
permite a lucra. La acestea se mai adaug 
robotele, ce au să le prestea, cari în unele 
lucruri se urcă la 50 —60 de zile pe an. 
Guvernul nu vre, să cunoscă adeverată stare 
a lucrului. Comisarii trimişi să studieze si
tuaţia lucrătorilor, cer informatiuni de la 
pretori, ér aceştia negă esistenţa miseriei. 
Dacă acei comisari s'ar pogorî în mijlocul 
poporului, nu ar mai înainta rapórte oficióse 
despre splendida stare economică. 

Lucrătorii privesc de causa a miseriei 
pe marii proprietari şi pe arîndaşi, cari îi 
esploateză. Ei pretind ridicarea simbriei, 
reducerea orelor de lucru, neadmiterea la 
lucrul câmpului a tinerilor sub 15 ani şi a 
femeilor, cari aü să-şi împlinescă chemarea 
în cercul casnic. 

Ameliorarea sorţii sale lucrătorii nu o 
aşteptă de la clasa domnitóre, nici de la 
guvern. Acesta la plângerile lucrătorilor rë-
spunde cu baionete şi închisore şi le denegă 
chiar şi dreptul de a se întruni. Deci lu
crătorii sînt avisât! la propriile puteri. 

Tonul, in care vorbesc socialiştii, e 
tonul desperării. Unul din el zice: „în atari 
împrejurări nu se póté aştepta, ca socialiştii 
la caşul, când patria ar fi atacată, să-şi verse 
sângele pentru ea. Socialiştii nu vor apëra 
ţara, în care au numai datorinţe şi nu se 
bucură de nici un drept." Un alt lucrătoriu 
(Szalay) provocă pe consoţil sëï la organisare 
în contra esploatăril unindu-se în o puternică 
armată, pentru eluptarea drepturilor. Când 
vor fi ast fel organisât!, atunci ori ce volnicie 
a celor de la putere va fi zadarnică: lucră
torii vor nimici clasa domnitóre, şi poliţiştii 
şi gendarmil, cari azi sînt instrumente orbe 
în mâna puterii, vor cade în pulvere dina
intea tăriei lucrătorilor. Dacă regimul nu 
concede lucrătorilor, să se organiseze pe faţă, 
să o facă acesta în taină fără de a se mal 
supune la controla organelor oficióse. 

E caracteristic, că cei ce vorbesc ast 
fel, sînt în partea, cea mai mare magiari, 
locuitorii Alfoldulul, ai celui mai mănos ţinut 
unguresc. Secuii merg în România, Rutenii 
trag de morte. Slovacii îşi caută mântuirea 
în America, poporul agricol român şi magiar 
îmbrâncesce sub sarcina impositelor publice, 
eră lucrătorii din Alföld, din Canaanul Un
gariei, îşi caută refugiul în socialismul in
ternaţional fără de patrie şi de religie. Acesta 
e tabloul situaţiei sociale şi economice din 
Ungaria sub era liberalismului. 

Liberalii sînt orbi şi surdji pentru mi-
seriile poporului, şi dacă reflecteză vre o 
dată la ele, o fac numai spre a-I înăduşi 
plângerile cu forţa şi cu mësurï estraordinare. 
Numai capitalismul e protejat de liberali, 
ca cu atât mai sigur să potă esploata clasele 
mai misere ale poporaţiunii. Socialismul îl 
provocă sistemul acesta şi nu agitatorii din 
străinătate. în loc de a se ocupa de utopia 
magiarisăril, ocupe-se guvernul serios de de-
lăturarea miseriilor sociale. 

Un popor nefericit este poporul rute-
nesc, care de altmintrea are talent şi înde
mânări spre tote lucrurile bune. în Rusia 
îl desnaţionaliseză şi constrînge la lăpedarea 
legii Muscalului, în Galiţia este apăsat şi 
neîndreptăţit din partea elementului polon, 
eră în Ungaria trage de morte sub scutul 
liberalismului şi sub povara miseriei. 

Ruteni s'au aflat în partea nordostică 
a Ungariei încă şi pe timpul venirii Magiarilor, 
eră alţii au venit mai târziu. în secolul 
nostru inteliginţa rutenă în partea cea mal 
mare s'a magiarisat, ba preoţimea a mers 
aşa de de parte, cât în diecesa Muncaciului 
în 76 parochii în mod anticanonic a Introdus 
şi în liturgie limba magiară. Rutenii nu s'au 
magiarisat numai ei, ci aü magiarisat în 
parte şi elementul român conlocuitor. 

în afacerile politice Rutenii au fost 
soţi fideli ai Magiarilor, când aceştia luptau 

de asta cu sute şi mii de ani a ne face, să 
înţelegem, că ei esistă, şi au aşteptat în zădar 
rëspuns şi mai pe urmă au aflat, că nu e cu 
scop a continua încercările acelea. Ori dóra 
li-se pare, că figurile geometrice regulate ale 
aşa numitelor canalurî de pe Marte sînt de 
ajuns, ca să ne convingă despre firea inte
ligentă a construiturilor lor? Ori dară privesc 
pămîntul din óre care causa de nelocuibil? 

De altmintrea nu avem să tragem la 
îndoélà intenţia locuitorilor lui Marte de a 
se înţelege cu noi, până când noi încă nu 
am făcut nici o încercare de a le trimite 
vre o solie. „O ast fel de încercare," a zis 
de unăzi Flammarion în chip ironic, „ar fi 
une admirable folie, o nebunie admirabilă 
asemenea celei a lui Columb, când el călă
torind cu uaea spre apus voia să ajungă la | 
ţermnl resăritean al Asiei şi a descoperit, ] 
America. Dar locuitorii pămîntului astăzi • 
sînt cu mult mai cu minte, de cât să se 
arunce într'o aventură ca aceea. A fară de 
aceea le lipsesc spre acest scop banii. Dór ! 
singura Europa are an de an lipsă de cinci 
miliarde de franci, pentru ca să păzescă pacea ! 
întrarmată, înţelepciunea cea mai sublimă a 
popôrëlor." 

înainte de asta cam cu 70 de ani, când 
omenii a fară de politică îşi mai jertfiau 
timpul încă şi spre alte scopuri, se ocupau 
omenii în chip forte serios de „nebunia" de 
a pune la cale o óre care comunicare între 
corpurile ceresc!. Bărbaţi ca marele mate
matic şi fisic Gausz, renumitul astronom Olbers 
şi medicul şi astronomul Gruithuisen au 
discutat problema comunicării optice cu un 
alt corp ceresc, firesce că nu cu Marte, care 

pe atuncia era încă forte puţin cunoscut, ci 
cu luna, pe care presupuneau, că ar esista 
fiinţe inteligente. Gruithuisen, care avea a 
dese ori idei cam şode, voia, să folosescă 
vegetaţiunea pămîntului spre aranjarea unei 
figuri geometrice, care să cuprindă sute de 
km • şi să deştepte atenţiunea locuitorilor 
lunii. Gausz făcu propunerea, ca în anumite 
rëstimpurï egale şi cu aplicarea unor ra
porturi de numeri, cari sînt momentóse din 
punct de vedere matematic, să se reflecteze 
lumina sórelui cu ajutoriul unor oglindi mari. 
Nu sufere îndoelă. că locuitorii lunii, de cum 
va pot vedé măcar şi numai aprópe aşa de 
bine ca noi cu ajutoriul telescopului, ar puté, 
să vaojă figurile acelea şi reflectările acestea 
ale luminii. Ei dór ar trebui să observe deja: 

şi formele şi estensiunea cetăţilor nóstre celor, 
mari, în timp de nópte iluminaţia lor, in
cendiile mai mari, póté că chiar şi vapórele 
nóstre uriaşe, cari se mişcă pe luciul oce
anului. Dóra şi noi locuitorii pămîntului cu 
ajutoriul telescopurilor uriaşe, cari s'au con
struit în anii. din urmă, încă putem să ne. 
apropiam luna aşa de tare. cât ni-se pare a 
o vede în apropiare de câte va zeci de km. 

Semnele acelea matematice ar dovedi 
locuitorilor lunii în chipul cel mai sigur, că 
pe pămînt petrec fiinţe inteligente. Ori cât 
de mare ar, fi adecă diferinţa de construcţie 
şi înzestrare firescă, ce póté să esiste între 
noi si între locuitorii cuvîntătorî ai altul corp 
ceresc, legile matematicii şi ale gândirii logice 
totuşi trebue să fie şi la ei acelea-şl ca 
şi la noi. 

(Va urma.) 
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In contra dinastiei Habsburgice pe timpul 
revoluţiunil racoţiane. De la era liberală 
ín cóce Rutenii au mers tot de una cu cel 
de la putere, şi presa magiară nu avea cu
vinte de ajuns spre a lăuda patriotismul 
Rutenilor şi a-I présenta ca model naţionali
tăţilor nemagiare. Cu tote serviţiile acestea 
prestate magiarismulul şi domniei liberale 
Rutenii din Ungaria sînt pe pragul periril, 
şi nici o naţionalitate din Ungaria nu se 
află în o stare aşa de deplorabilă ca a lor. 

Preoţimea şi puţina inteliginţă Ieşită 
din sinul poporului rutean a căutat numai, 
cum să se insinue celor de la putere, cum 
să facă serviţii şovinismului magiar şi cum 
să primescă pentru acésta un bacşiş cât 
mai mare. Poporul a fost lăsat de sine ca 
şi o turmă fără păstoria. Nu e mirare aşa 
dară, că Evreii veniţi din Galiţia au aflat 
teren priincios pentru beutură şi cămetărie 
între fiii acestui popor părăsit de inteliginţă 
lui. Guvernul liberal s'a mulţămit cu pri
mirea voturilor la alegeri; de emigrarea 
Rutenilor în America şi de nimicirea celor 
remaşi aici nu 1-a durut nici când capul. 
Acésta e răsplata Rutenilor, cari în loc de a-şî 
vedé de afacerile proprii naţionale s'au în
chinat şovinismului magiar. 

Episcopul de Muncaciu II. -Sa luliu 
Firczâk, care înainte de a se înălţa la dig-
nitatea episcopéscá, a şecţut o serie de ani 
pe banca deputaţilor liberali şi a spriginit gu
vernele inimice bisericii catolice şi naţiona
lităţilor nemagiare, se teme, că va rămâne 
fără credincioşi, şi cuprins de groză cercă 
remedii pentru ridicarea poporului rutean din 
starea ticălosă, în care se află. 

în 4 a c. a şi convocat episcopul 
Firczâk o conferenţă în Budapesta spre a 
lua mësurile pentru alinarea miseriel Rute
nilor. La conferenţă au participat deputaţii 
din comitatele Beregh, Ung, Ugocsa şi Mara
mureş, corniţele Török şi şeful de secţiune Ha
lász ca représentant al ministrului de culte. 

Deputatul dietal Nedeczky în o vorbire 
mal lungă espune relele, de cari sufere po
porul rutean, recomandă unele remedii pentru 
sanarea lor. El zice, că îuainte de töte 
este necesar, ca poporul să se împărtăşescă 
de scutul recerut, în deosebi să se împedece 
invasiunea Jidovilor din Galiţia. O sarcină 
a poporului e jidovimea. Acésta nu e anti
semitism, ci apërare justă. Guvernul ar 
trebui să împedece invasiunea acestui popor, 
ceea ce s'ar puté aşa, dacă fie care muni
cipiu ar pretinde, ca invasorul să dovedescă 
poşederea unei averi de cel puţin 500 fl. 
în comitatul Beregh e o comună, în care 
numai 8 economi ruteni mai au puţină moşie, 
a celor alalţl e totă în mâna Jidovilor, dară 
numai ca zălog. Poporul plătesce tote con-
tribuţiunile lor, şi usufructul îl trag invasorii. 
E de lipsă deci, ca municipiile din oficiu să 
urmărescă pe cămetari. Să se înfiinţeze 
asoţiărl, ca poporul să nu primescă din a 
dóua mână păşunea pe arîndă; de asemenea 
să se deschidă poporului credit Ieftin spre 
a-1 mântui de uşurări. Mal recomandă, ca 
statul să încurajeze şi spriginescă îmbrăţi
şarea industriei, a vieritulul şi pomăritulul. 

Aceste rele şi remedii le recunosc şi 
cei alalţl oratori. Corniţele Török mal con
stată, că şi crişmele corump poporul, care 
acum nici nu mai voesce, să lucre. 

Resultatul conferenţel a fost esmiterea 
unei comisiunl, care să compună în cestiunea 
acésta un memorand cătră ministeriu. 

în conferinţă s'a accentuat, că o plagă 
a poporaţiunii rutene sînt Evreii galiţianî. 
Pe dreptul s'ar aştepta, ca în memorandul 
proiectat să se espună remediile în contra 
acestei plăgi. în realitate se va întîmpla 
chiar contrariul. Membrii conferenţel, ţinute 
sub presidiul episcopului Firczâk, ca să nu 
fie consideraţi de antisemiţi, s'au întrunit 
Mercur! în o nouă conferenţă, la care au 
participat şi deputaţii jidani Chorin, Mezei 
Mór şi Neumann Armin, Conferenţă acésta a 
luat resoluţiunea de a accentua în memoran
dul proiectat şi ajutorarea Jidovilor galiţianî, 
de óre ce ei de présent sînt adeveraţl cetă
ţeni ai patriei şi sufer lipse ca şi Rutenii. 
Adecă Rutenii nici nu au căpetat până acum 
vre un ajutor, şi deputaţii jidovi se şi îngri
jesc, ca din acela să-şî tragă partea coreli
gionarii lor de curênd descălecaţi din Galiţia. 
Alt cum şi dacă nu I-ar îngriji Chorin et 
comp., ajutorul totuşi ar ajunge în mâni ji
dovesc! pentru beutură şi ca usură după îm
prumuturile contrase de Ruteni. 

încercarea episcopului Firczâk de 
a-şi scăpa poporul de miserie e lăudabilă, 
numai cât acesta nu se ajunge prin ajutore 
date de liberali, ci prin moralisarea poporului şi 
deşteptarea consciinţel de sine în el. Până 
nu se va deştepta în popor consciinţa naţi
onală şi simţul demnităţii de om şi creştin 
adevërat, până atuncia sînt deşerte mijlócele 
de a mântui pe Ruteni de perire. Admitem, 
că individu ruteni vor rëraâné, dar ei vor 
înmulţi rasa domnitóre. Poporul rutean 
în Ungaria ca şi în Rusia este pe calea 
peririi, e un popor nefericit. 

Un escerpt din „gravaminele" „Tele
grafului Roman". — In numërul sëu din 9 a 
c. scrie fóea acésta în un articol, care se 
inscrie „Gravaminele nóstre. ÏI," : 

„Unele dintre motivele, cari au îndemnat 
pe metropoliţii noştri de tristă memorie din 
finea véculuï al 17-lea să facă Unirea sau 
mai corect zis : Desbinarea, acest blăstem cu 
nesecate désastre pentru noi românii, şi 
dóra cele mai principale, au fost de caracter 
pur material. 

„Preoţilor, cari îşi vor călca jurămîntul 
dat cu ocasiunea primirii darului preoţiei, 
pentru călcarea acelui sacru jurămînt şi ac
ceptarea Unirii li-se puneau în vedere bunuri 
materiale. Tractare ca preoţimil papistaşe 
— din adins nu folosim cuvîntul catolice, 
căci acesta canonică numire s'a dat bisericii 
nóstre, după cum cetim în documentele vechi 
de prin vécul al 17-lea, — aşa dară tractare 
ca preoţimil papistaşe, o dotaţiune mal bună, 
ridicare de sub umilitórele legi transilvane, 
— aceste li-se puneau în prospect acelor 
preoţi, cari se arëtau dispuşi a-şl trăda bise
rica străbună." 

Mal scrie apoi „Tel. Rom." mal de 
parte de rost, — căci pe cum însu-şi spune, 
„nu sînt încă cercetate nici consultate docu
mentele din archivele terii şi din alte archive 
private, ca să se vadă: ce grozave persecu-
ţiunl s'au făcut asupra credincioşilor noştri 
sub episcopul Aron," — mai scrie apoi „Tel. 
Rom." mal de parte de rost despre „perse-
cnţiunea crâncenă", ce a pornit-o „biserica 
papietaşă" „asupra bisericii nóstre", adecă 
asupra bisericii „Telegrafului Roman". 

Auctorul articolului închie reprivirea sa 
istorică împărtăşind, că „posede şi o pasto
rală trimisă de la episcopia din Buzëu la 
anul 1761 fraţilor ardeleni, în cari aceştia 

[ eraü îndemnaţi, să persiste cu tărie în legea 
lor strămoşescă". 

Acestea tote auctorul articolului după 
principiul „Reim'dich, oder ich fress'dieh!" 
le aduce în legătură cu dotaţiunea anuală 
cea de 24,000 fl. a archidiecesel neunite de 
Ardeal asignată din partea statului. 

Noi la persecuţiunile „grozave" şi „crân
cene", despre cari grăesce auctorul articolului, 
şi cari le-ar fi îndurat neuniţiî din partea 
bisericii „papistaşe", nu avem să reflectăm 
fără numai erăşi, că dlui a scris de rost. 
Cel ce susţine óre ce, acela e dator, să o şi 
dovedescă. Noi sciam, că pe Grecii din 
Sibiu nu biserica „papistaşă", ci fraţii lor de 
cruce şi inimici înverşunaţi aï s. Uniri, Saşii 
Luterani, nu-i lăsau, să-şî zidescă în cetatea 
Sibiului biserică aşa, cât ei au trebuit să-şî 
zidescă biserică în o comuna vecină. 

Că episcopia fanariotă din Buzëu îşi 
va fi dat şi ea totă silinţa, să abată de la 
s. Unire pe scumpii lor „fraţi ardeleni", 
asta o înţelegem. 

Că biserica „străbună" a coloniştilor 
romani din Dacia ar fi fost cea a „Tel. Rom.",, 
asta o contestăm. Biserica aceea străbună 
a fost cea a lui Joe şi a rudeniilor lui. 

Că auctorul articolului dă bisericii ca
tolice atributul de „papistaşă", asta nu ne 
superă de loc. Noi toţi cel ce recunóscem 
pe următoriul sfîntuluî Petru, pe Papa de la 
Roma de cap al bisericii nóstre, sîntem pa-
pistaşî. 

Dar aceea, că dlui folosesce cuvîntul 
„papistaş", ne aduce din nou a minte de 
faptul deja dovedit în „Unirea", că Românii 
uniţi, când s'au unit, nu au trecut de la 
Fotiani, ci de la CalvinianI în sinul bisericii 
adevërate a lui Christos. De la CalvinianI 
au moştenit dnil de la „Tel. Rom." şi datina 
de a porecli biserica catolică de „papistaşă". 

Dlui se mândresce, că „în documentele 
vechi de prin vécul al 17-lea" numirea „ca
nonică" de biserică catolică s'a dat bisericii 
dlui. Se vede, că diu! e aşa de miop, cât 
vede numai până în vécul al 17-lea. Noi 
papistaşii vedem cu ceva mai de parte: noi 
aşa seim, că numirea bisericii lui Christos e 
„biserica lui Christos". „Pe acésta petră 
voiu zidi eu biserica mea." Seim mai de 
parte, că nu „documente vechi", nici „canóne", 
ci tot Domnul Christos a dat bisericii sale 
patru note sau semne, între cari şi semnul 
catolicitaţii. Acesta e un adevër de credinţă 
al bisericii lui Christos, căci acésta dintru 
început, deja în simbolul Apostolilor, a măr
turisit: „Cred întru una, sfîntă, catolică şi 
apostolică biserică." Eră adevărurile de 
credinţă biserica lui Christos nu le are nici 
din „documente vechi", nici din „canóne", 
ci din revelaţiunea Domnului Christos. Eră 
nota aceea a catolicităţil va să zică, că bi
serica lui Christos după voinţa lui Christos 
are să fie universală, că Christos I-a inspirat 
zelul şi capabilitatea de a se estinde preste 
totă faţa pămîntulul împlinind mandatul : 
„Mergend învăţaţi tóté némurile." Pricep 
óre dl auctor şi cei alalţl dnl de la „Tel. 
Rom.", ce va să zică acésta? Vom să le 
esplicăm lucrul: în numërul ultim al perio
dicului „Die katholischen Missionen " cetim 
următorele : 

„Când Msgr. Fallize, vicarul apostolic al 
Norvegiei, în anul trecut urcă întâia oră 
înălţimea capului de Nord, era cu el frate-său, 
«are e misionar în Dacca din Bengalia (India). 
Episcopul ietorisesce ast fel: „Când de pe 
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piscul stânceï spâne, de pe marginea lumiï 
civilisate, am vë4ut sôrele polar, carele în-
trauria valuri şi stânci, ne-am aruncat amîndoï 
în genunchi, pentru ca sä ne rugăm Zidi-
toriulul acestui sőre, care lumineză la Nord 
şi la Sud, să miluéscà poporële acelea, cari 
ni-le-a încredinţat, pentru ca să le lumineze 
eórele credinţei adevërate, care nu scie de 
întunerec, şi să încăldescă inimile lor focul 
inimii dumnezeesci a lui Christos, căreia-i 
sînt dedicate ambele misiuni."" 

De altmintrea pe dniï de la „Tel. Rom." 
noi nu-I putem opri, ca după ce atâta vreme 
şi-au bătut joc de numele de catolic, acum 
«i înşi-şi să se numescă pe sine cu acest 
nume. Ceea ce am dori înse, e, ca ei nu 
numai să se numescă, ci să şi devină ca
tolici. Biserica lui Christos e buuă, ea bu-
-curosă dă uitării ori ce hulă şi batjocură. 

„Ca să fie una, pe cum şi noi" 
(ïo. 17, II). 

vi. 
Şi întru adevër! Viţa anglo-saxonă 

începe a se întorce la biserica mamă. Viţa 
acesta pe semne va fi cea dintâiu, care va 
presta bisericii satisfacţie pentru injuriile, 
cari i-le-a făcut. Ba în Anglia inimile, de 
şi se află încă a fară de biserică, totuşi par 
a bate pentru ea. Anglezil simţesc, că el 
nu petrec în sinul bisericii lui Chistos. în 
rugăciunile sale cercă ei împerăţia lui Dum
nezeu şi doresc forte mult unitatea credinţei. 

Mângăiarea cea mai mare în lucrul 
acesta e, că impulsul la mişcarea acésta s'a 
dat în clasele mai înalte. Abia trece sëp-
temână, în care să nu trecă la catolicism câte 
un profesor, savant, pastor ori aristocrat. 
Inteliginţa angleză se plecă sub jugul ideii 
catolice. Şi inteliginţa va trage după sine 
şi massele poporului. Ce schimbare uriaşă 
a raporturilor s'a sevârşit în Anglia în cei 
din urmă cinci zeci de ani! înainte de asta 
cu doi ani capitala superbei naţiuni a pus 
în fruntea sa de lord-mayor pe un catolic 
hotărît. Şi ce onôre ï-ай prestat locuitorii 
Londonulul cel in maioritate aşa de uriaşă 
protestanţi! Cu prilejul unui meeting so
lemn, la care luară parte şi mal mulţi dig-
miari ai bisericii anglicane, episcopul Marl-
borough a grăit despre biserica catolică „bi
serica soră" şi a gratulat lord-mayor ului 
Londonulul la aceea, că e catolic. Şi totuşi 
n'a trecut multă vreme, de când în Anglia 
omenii înjurau biserica catolică zicênd, 
că ea e animalul acela monstruos, despre 
care grăesce Apocalipsa! 

După mórtea cardinalului Newman s'a 
hotărît, să i-se ridice un monument. Lordul 
Anglican Halifax nu a fost îndestulii cu 
atâta, ci a pretins, ca monumentul să se 
aşecje în locul cel mal onorific, adecă în 
„Broad-Street". Şi totuşi n'a trecut îtică 
multă veme, de când locuitorii Londonului 
ardeau în fiesce care an icóna Papei spre 
bătae de joc de Papă şi de catolicism ! 

Acum sînt doi ani primarul catolic al 
Londonulul la un prânz serbătorese, la care 
a fost invitata lamura lumii protestante şi 
catolice din London, a rostit un tost pentru 
Leo XIII, şi cel de faţă i-au primit tostul 
cu aplause. Catolicii anglezi aü sciut, să-şi 
dobîndescă stimă şi admirare prin ţinuta lor 
creştinescă şi firmă. Protestanţii îi Iubesc şi 
simpatiseză cu ei. Cât e de mare deosebirea 
între biserica catolică şi între mechanismul de 
fer al bisericii anglicane de stat ! Aristocraţii 

aglezi sînt fără de inimă faţă cu poporul de 
rînd, eră episcopii catolici din contră sim
ţesc tot de una cu clasele sërace şi aservite, 
şi acestea simţesc cu ei. Episcopul catolic 
cardinalul Manning a dovedit-o acesta la aşa 
numitele doocs-strikes, în cari el prin mij
locirea sa înţeleptă şi cu influinţă s'a di
stins aşa de mult, cât trecea de bărbatul 
cel mai de frunte în London şi în Anglia 
îutregă. 

în cardinalul Vaughan se continuă spi
ritul gloriosului înaintaş al lui, şi causa ca
tolică pe lângă o ast fel de representare 
câştigă din an în an tot mai multă înrîu-
riDţă. Inteliginţa angleză se cuprinde în 
chip serios cu cestiunea, cum şi pe ce cale 
s'ar puté să se realiseze unitatea biseri
cilor creştine. 

în timpul din urmă a păşit în fruntea 
mişcării filounioniste lordul Halifax. El e 
în biserica anglicană representantul acelui 
partid, care ţintesce la unire. „Lucrul de 
eăpetenie," scrie el, „pentru care avem să 
ne luptăm, este putinţa unei uniri şi nece
sitatea de a ne ruga pentru ea. Noi nu ne 
temem a o spune pe faţă, cât de posibilă, 
cât de dorită e unirea cu Roma. Noi măr
turisim pe faţă, că dorim din totă inima 
„pacea cu Roma". Apelul din scrisórea apo
stolică „ Amantissimae voluntatis" ne dă pri
lejul de a încredinţa pe Leo XIII, că-i 
sîntem forte recunoscëtorï pentru silinţa lui. 
El póté să aştepte tot de una rëspuns urban 
la ori care scrisóre, ce o ar adresa bisericii 
anglicane." 

Lordul Halifax în Februar 1896 a 
rostit un cuvînt interesant despre „Anglia— 
Roma". Amintind scrisórea apostolică a 
Sfinţiei Sale cătră toţi regenţii şi tote po
porële, a continuat: „Mal avem óre voe a 
ne îndoi, că dacă Papa pe toţi, cei ce sînt 
de bună vooinţă, îi invită a-1 sprigini, ca 
să împace bisericile, — mai avem óre voe 
a ne îndoi, că el grăesce în numele Dom
nului şi înveţătoriului nostru Isus Christos? 
Mai avem óre voe, să mai întârziam a con
tribui spre promovarea unei opere aşa de 
sfinte, ceea ce ne e cu putinţă?" 

în scurtă vreme după cuvîntarea acesta 
lordul Halifax s'a dus la Roma, şi acolo 
Papa 1-a primit în chipul cel mai cordial, 
înainte de asta cu o sută de ani trecutu-i 
ar fi prin minte unul lord, să mergă la Roma 
la Papa? — Ast fel cugetă, ast fel scriu 
despre unire bărbaţi anglicani inteligenţi. 
Asta însamnă mult, însamnă fără îndoelă 
cel puţin pasul cel dintâiu spre unire, în
samnă convicţia şi mărturisirea, că desbi-
narea de cătră Roma e un rëu, care nu are 
să se sufere mai mult. 

Biserica catolică e pe calea învingerii. 
Lumea are să ajungă din nou la convicţia, 
că într'însa trăesce Christos, cel ce după în-
viarea sa mai mult nu móre. Multă vreme 
sevârşise mirésa lui Christos lucrul unei ser-
vitóre în jugul statului liberal. Ea părea a 
trage de morte, — dar ea n'a murit, ea nu 
póté muri. Ea e oţelită împotriva periciunii. 
La învingere o duc tot de una mai ales 
energia ei şi curăţenia maximei el. Când 
înainte de asta nisce bărbaţi aşa numiţi ca
tolici liberali, omeni cu inimă bună, dar cu 
pricepere puţină, au năvălit asupra Iul Piu 
IX, ca el să aducă principiile creştine în 
consonanţa cu cele proclamate în anul 1789, 
el a rëspuns cu apostolicescul : „Non pos-

sumus!" De aceea morte papatului celui 
intolerant, care ţine aşa de morţiş Ia dog
mele cele învechite! Când cu 26 ani mal 
înainte începuse a se colporta printre cato
licii din Germania înveţătura, că sensul dog
melor creştine se póté schimba şi modifica 
după opiniunea publică şi după mersul ra
porturilor sociale, Vaticanul a tunat din nott 
cuvîntul seu: „Non possumus!" şi acest cu
vînt a provocat o furtună îngrozitore, Kul-
turkampful. Şi furtuna a turbat şi s'a mi
stuit pe sine, — dar turbarea ei n'a putut 
să misce stînca pururea învigëtore asupra 
porţilor iadului. Curăţenia Evangeliei e pă
zită. Au despoiat pe Papa, au sumuţat tote 
poporële asupra lui, — dar nu l-au plecat 
Şi acum? Acum privim cu încredere în 
viitori u. 

O, de am pune şi noi catolicii tuturor 
terilor şi némurilor totă credinţa şi totă spe-
rarea nostră în forţa dumnezeescă neîn
vinsă a principiilor creştine, şi de nu ne-am 
abate de la ele nici cât e un fir de për de 
dragul doctrinelor orbitóre, dar găunose ale 
liberalismului deja putred! 

învingerea e scrisă numai pe flamura 
credinţei creştine, a acelei credinţe, carea e 
una şi absolută, întregă şi indivisibilă, e 
adevërul, • care nu se póté înfrăţi nici de 
cum cu minciuna ! 

După „Die Wahrheit". 

Revistă bisericescă. 
R o m a . 

Sfinţia Sa Leo XIII în 2 a c. a 
primit tn audienţa cu mare solemnitate 
pe representanţii mal multor capitule 
colegiate şi institute de educaţiune din 
Roma. 

Liberalii voesc cu ori ce preţ a 
descreştina Italia. în Perugia aü alungat 
din spital pe călugăriţele, caii grijiau de 
cei morboşî ; aii depărtat crucile şi icó-
nele sfinte, au sistat celebrarea sfintei 
liturgiî, eră capela au prefâcut-o în sală 
pentru primirea ospeţilor. 

Sfinţia Sa Leo XIII de curênd a 
publicat o constituţiune, prin care modi
fică şi acoinodeză raporturilor de azi de
cretele de oprire referi tőre la edarea şi 
cetirea cărţilor şi chipurilor îndreptate 
în contra credinţei şi moralităţii. 

Revistă politică. 
A f a c e r i i n t e r n e . 

Delegaţiunile se vor întruni în anul 
acesta în Viena numai cătră capëtul 
verii. 

Kossuth în naivitatea şi grando
mania sa a interpelat pe ministrul Bánffy 
cu privire la mergerea la Paris şi Berlin 
a noului ministru de esterne rusesc. — 
Bánffy a cerut rëspuns de la Goluchowski. 
Acesta a şi dat rëspunsul cerut, pe care 
Bánffy 1-a cetit în şedinţa dietei din 4 
a c. El zice, că interpelarea lui Kossuth 
nicï nu e de a se lua în serios. Alt 
cum tractarea ei este şi neoportunâ; cu 
tote acestea Kossuth póté fi convins, că 
ministrul de esterne n-a aşteptat inter
pelarea dînsului spre a informa cu pri
vire la călătoria contelui Murawiev, care 
călătorie nu pericliteză pacea. Că óre 
Turcia avé-va constituţie şi cum va fi 
acésta, e o întrebare prematură. 
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Kossuth a luat spre ştiinţă rëspunsul 
batjocoritoriu, partidul kossuthist înse de 
astă dată nu s'a identificat cu şeful sëu. 

în şedinţa din 5 a c. la posiţia 
budgetului referitóre la gendarmerie Ra-
kovszky arată, că gendarmeria periclitezi 
libertatea de presă. Pe fie care zi vin 
tânguiri, că gendarmii pătrund în case 
private şi fără vre-o autorisare ori sen
tenţa judecătorescă confiscă tipărituri şi 
giare. Procedura acésta nici de cum nu 
ge pote numi liberală. 

Ministrul de comerciü a presentat 
un proiect de lege. prin care cere un 
credit de 550.000 fl. pentru acoperirea 
Bpeselor făcute cu aranjarea esposiţiei 
milenare. 

Desbaterea specială a budgetului 
ministeriuluî de interne s'a terminat în 
6 a c. 

în 8 a c. s'a început pertractarea 
generală a budgetului ministeriuluî de 
comerciü. 

Toţi oratorii au constatat, că 
micii industriaşi sînt pe calea ruinei to
tale, şi e datorinţa statului a le veni în 
ajutor. Causa decadenţei industriaşilor 
mici este marea concurenţă, ce le-o fac 
fabricile. 

în şedinţa dietală din 9 a c. br. 
Bánffy a dat desluşiri în cestiunea fiu-
mană, care de câte va zile se tracteză 
cu multă nervositate în presa oposiţională. 
Faptul, că la alegerile comunale a învins 
partidul autonomist inimic guvernului, 
nu-1 consideră de important; guvernul 
jiu a voit, să influinţeze alegerile (?). 
Autonomia cetăţii Fiume nu o atacă ni
meni (Fiumaniï înse sînt de altă părere), 
dară autonomia nu însamnă, că Fiume 
să fie pe lângă Ungaria şi Croaţia un al 
treilea factor. Tulburările din Fiume se 
esplică de acolo, că Fiumaniï îşi inter-
preteză fals drepturile autonomice. (Vor 
ruga pe br. Bánffy, să le interpreteze.) 
Judecătoria administrativă se va introduce 
şi în Fiume. (Aici zace vătămarea auto
nomiei.) Fiume nu atât după limbă, ca 
după organisare trebue legată de ţara 
mamă. Mai de parte guvernul voesce a 
introduce şi în Fiume poliţia de stat şi 
din acest motiv a trimis acolo pe Dárdai. 
Statificarea poliţiei în Fiume, unde este 
şi port, e necesară. Guvernul va în-
timpina dificultăţi, dară le va invinge 
(cu forţa). 

Mercuri, Joi şi Vineri s'a continuat 
desbaterea budgetului ministeriuluî de 
comerciü. 

G e r m a n i a . 
Deputaţii poloni din parlamentul 

imperial necontenit se plâng despre ne-
îndreptăţiri şi persecuţiuni din partea 
oficialilor germani din Gnesen-Posen. 

în şedinţa parlamentară din 5 a c. 
cancelariul Hohenlohe rëspundênd la tân
guirile polone zice, că afacerea cade în 
competinţa dietei prusiane, nu în a par
lamentului. Apoi adauge, că Prusia tot 
de una şi-a împlinit datorinţa faţă de 
Poloni. Aceştia trebue să înveţe o dată 
a se considera deplin de supuşi prusiacl. 
Durere, că acest scop nu se pote ajunge, 
ci ei fac propagandă naţională deosebită. 
Prudinţa de stat pretinde, ca acestei 
propagande să i-se opună cu tóte mij-

lócele, de cari dispuue. Speranţele po
lone în tot caşul se vor zădărnici în 
faţa puterii de stat. 

Partidul central în purtarea duşmă-
uosă a organelor de stat faţă cu Polonii 
privesce o nouă formă a Kulturkampfului. 

A n g l i a . 
Ministrul de finanţe Hicks-Beach a 

cerut de la camera comunelor un credit 
de 798,000 lire sterling pentru espediţia 
în Dongola. Cu suma acésta chedivul va 
fi în stare de a replăti administraţiei 
datoriilor egiptene suma avansată pentru 
espediţia dongolană şi de a construi 
calea ferată din Wadi-Halfa spre Abu-
Hamid. Ministrul spune, că toţă espe
diţia a costat 733,000 lire şt., o sumă 
minima faţă cu resultatele dobîndite; 
apoi declară, că numai Anglia este rë-
spundëtore de siguranţa Egiptului, prin 
urmare cele alalte puteri nici un amestec 
nu au. — Deputatul Morley află decla
raţia ministrului de finanţe aptă de a 
provoca susceptibilitatea Franţei şi a 
Rusiei şi de a resuscita cestiunea eva
cuării Egiptului de cătră Anglezi. 

Protectoratul, ce şi-1 arogă Anglia 
asupra Egiptului, a provocat mare resens 
în Franţa şi Rusia. 

Se crede, că Anglia a nume nu-
tresce agitaţia în imperiul turcesc, ca 
ast fel să abată atenţiunea puterilor de 
la cestiunea egiptenă. 

R u s i a . 
în Rusia, unde domuesce absolu

tismul, i'inlanda se bucură de óre care 
constituţionalism. De curênd s'a deschis 
dieta finlandeză de cătră ţarul ca mare 
duce de Finlanda. E de însemnat, că 
o parte din Finlanda s'a anexat la Rusia 
în 1721, întregă provinţa înse s'a des-
lipit de Svedia numai prin pacea de la 
Friedrichshafem din 1809. 

Dieta se ocupă mai mult de votarea 
budgetului şi de legi administrative, pe cari 
le propune împëratul spre desbatere. 
Fiind că presa rusescă de căţi va ani 
combate constituţia Finlandezilor, deschi
derea dietei le-a procurat acestora mare 
bucurie. 

T u r c i a . 
Până când ambasadorii marilor pu

teri stilisézá în Constantinopol repre
sentaţiuni cătră sultanul, supuşii sulta
nului se măcelăresc în Creta. Turcii 
înarmaţi au puşcat asupra creştinilor din 
Canea şi au aprins oraşul. Casele celor 
mai mulţi creştini sînt prefăcute în ce
rnise. Cei remaşî fără adăpost şi perse
cutaţi de Turci s'au refugiat pe năile 
puterilor străine. Naea italiană „Etna" 
a transportat din Creta în Sira 7000 
de creştini. Tot asemenea aü făcut şi 
alte năi italiene, franceze, angleze şi 
greceseï. Aprópe da Haleppa 700 de 
creştini înarmaţi se luptă cu Musulmanii. 
Mësurile luate de auctorităţile turcesci 
pentru restabilirea ordinii sînt nesuficiente. 

Liga naţională provocă poporul, ca 
fără amânare să proclame uniunea Cretei 
cu Grecia. 

Scirile telegrafice din 10 a c. inspiră 
deja îngrijirile cele mai mari. Scirile 
acestea spun, că guvernul din Atena a 

declarat puterilor, că Grecia, avênd Itl 
vedere datorinţele sale faţă cu creştinii 
şi sentimentele sale faţă cu poporaţiunea 
cea de un sânge şi o lege cu ea, faţă 
cu evenimentele de pe insula Creta nu 
pote să păstreze mai mult rolul privitoriulul. 
Tot acele-şî sciri spun, că prinţul George 
are să pornescă la nópte din porunca 
regelui în fruntea unei flotile spre Creta. 
Prinţul în drumul sëu până în Pireu şi 
şi aci în port a fost întimpinat şi însoţit 
de demonstraţiunile însufleţite ale popo
rului. Delijanis, interpelat fiind în cameră 
despre scopurile acestei espediţii, a rë-
spuns, că nu e în posiţia de a da desluşiri. 

Convocare. 
Adunarea generală ordinară a Reuniunii 

Femeilor române gr. cat. din Blaş se con
vocă pe ziua 28 Februariu a. c. Ia 3 óre 
d. a. în sala de desemn a gimnasiulul La 
acésta adunare cu stimă invită pe toţi membrii 
şi binevoitorii Reuniunii. 

Programul : 
1. Deschiderea adunării prin presidentă, 
2. Raportul general al comitetului de

spre activitatea sa de la ultima adunare ge
nerală. 

3. Raportul despre averea Reuniunii, 
4. Alegerea alor 3 comisiunl : a) pentru 

esaminarea raportului general; b) pentru 
eşaminarea raportului de sub 3 ; şi c) pentrtt 
înscrierea membrilor noi şi incassarea taxelor. 

5. Raportul comisiunilor esmise şi darea 
absolutoriului. 

6. Alegerea alor 2 membri în comitet. 
7. Eventuale propuneri. 
8. Alegerea unei comisiunl pentru ve

rificarea procesului verbal al adunării. 
9. închiderea adunării. 
Blaş din şedinţa comitetului Reuniunii 

Femeilor Române greco-catolice din Blaş 
ţinută la 10 Februariu 1897. 
A. n. Solomon Dr Ambrosiu Cheţian 

presidentă. secretar. 

N o u t ă ţ i . 
Ziua de Trei-Sfinţi, patronii şcolilor din 

Blaş, şi în anul acesta s'a serbat cu solem
nitatea îndatinată. După s. liturgie societatea 
de lectură a tinerimii stúdiósé de la gimnaa 
a ţinut o şedinţă festivă, la care corul şi 
orchestra tinerimii au esecutat 4 piese musi
cale, s'a declamat în limba latină,, română, 
grecă, magiară şi germana, şi s'a rostit o 
disertaţie „Reprivire în trecutul istoric al 
şcolilor din Blaş". La şedinţă a fost de faţă 
şi Escelenţa Sa î. P. S. Mitropolit, care şi-a 
esprimat satisfacţia faţă cu însufleţirea tine
rimii pentru virtuţile, a căror modele strălu
cite sînt cel trei archiereî. 

„Tribuna Poporului" şi noi. „Tribuna" 
din Sibiu la timpul sëu colportase despre 
noi minciuna, — pare-ni-se aşa îl zic neade-
vëruluï, ce-1 spune óre cine sciind şi voind, — 
că noi am fi întimpinat cu bunăvoinţă scirea 
despre apropiata apariţie a „Tribunei Popo
rului". Am aflat, că minciuna aceea a „Tri
bunei" şl-a găsit omeni, cari să o şi credă. 
De aceea acum ne vedem nevoiţi a declara 
scirea aceea a „Tribunei" de ceea ce este, 
adecă de minciună. Noi la timpul sëu înre
gistrasem între noutăţi simplaminte scirea, 
că „Tribuna Poporului" va începe a apare 
cu începutul anului 1897 şi ne ferisem a 
manifesta bunăvoinţă ori neplăcere asupra 
acestei sciri. N'avem năravul de a rosti 
sentenţa asupra cui va, mal înainte de ce 
l-am cunósce. 

Cas de morte, loan Pop paroch în 
Abuş din protopopiatul D. S. Martinului & 
repausat în 9 ïanuariu 1897 în anul al 50-lea -
al vieţii şi al 29-lea al preoţiei. 

în veci amintirea lui! 
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PARTE SCIINŢIFICA-LITERAR^ 
Jertfa creştinilor. 

Comentar al Liturgiilor bisericii grecesc!. 
(Continuare.) 

Liturgia Alesandriană grtcescă a s. Gregoriü: „Cel ce ne-aï 
cercetat pe noi cu mila şi îndurare, Dispunătoriule Dómne Isuse 
Christóse, şi ne-aï conces noue umiliţilor, păcătoşilor şi nevredni
cilor servi ai tei îndrăznela de a sta la sfîntul tèu altariu şi a-ţl 
aduce ţie înfricoşata şi necruntata jertfă pentru păcatele nóstre şi 
nesciinţele poporului tău, ca să fie spre iertarea şi odihna părin
ţilor şi fraţilor noştri, celor ce mai înainte au adurmit şcl." „în-
vrednicesce-mă, să stau nevinovat la altariul tău şi să-ţi aduc 
jertfa acésta cuvîntătore şi necruntată cu consciinţă curată întru 
Iertarea păcatelor şi greşelelor mele şi întru lăsarea nesciinţelor 
poporului teu, întru odihna şi recorirea părinţilor şi fraţilor noştri 
adurmiţi şcl." „De aceea cerem şi te rugăm, binevoitoriule, bu
nule Dómne, ca nu spre certarea şi ruşinarea, nu spre osînda şi 
judecata păcatelor nóstre să fie jertfa acésta, carea ţl-am adus-o 
pentru slăbiciunile nóstre, ci în ce chip ai binevoit a umplé de 
totă sfinţenia acestea daruri preasfinte şi preţiose ale tale şcl." *) 

Liturgia Alesandriană grecescă a s. Marcu: „Sfinte, preaînalte, 
înfricoşate, carele întru sfinţi odihnesci, ne sfinţesce pe noi şi ne 
Invrednicesce de acesta preoţie sfintă a ta, şi ne pune înaintea 
onoratului teu altariu cu totă consciinţă bună şcl." „Acestea tote 
le-ai făcut prin — Domnul şi Dumnezeul şi Mântuitoriul nostru 
Isus Christos, prin care — mulţămindu-ţi îţi aducem acesta ado
rare cuvîntătore şi necruntata, carea ţi-o aduc ţie, Dómne, tóté né-
murile de la resăritul sórelui până la apus, de la mézà nópte 
până la mézà zi, că mare e numele tău întru tóté némurile, şi 
în tot tocul se aduce sfîntulul teu nume şi jertfă şi oblaţiune." 2) 

Liturgia Etiopienilor: „Primesce darurile şi jertfele servilor 
tăi, — şi să fie întru iertarea păcatelor lor şi a păcatelor popo
rului tău." „Arată faţa ta preste pânea acésta şi preste paharul 
acesta, cari le-am pus pe altariul tău cel spiritual ; binecuvîntă-le, 
sfinţesce-le şi le curăţesce, şi schimbă pânea acésta, ca să fie cu
ratul tău trup, şi ceea ce e mestecat în paharul acesta, preţiosul 
tău .sânge, şi să fie nouă tuturor jertfă spre vindecarea şi mân
tuirea sufletului şi trupului nostru." „Dă-ne nouă, să-ţi aducem 
ţie oblaţiune cuvîntătore şi jertfă de mulţămită şi spirituală şcl." 
„Şi acum, Dómne, făcend amintirea morţii şi înviării tale, îţi 
aducem ţie acésta pâne şi acest pahar, mulţămindu-ţi, că prin 
acelea ne-aï învrednicit pe noï a sta înaintea ta şi a-ţi sevârşi 
ministeriul preoţesc. Rugămu-te, Domne, şi cerem, să trimiţi sfîntul 
tău Spirit şi vîrtutea preste paharul acesta, şi să le facă amîn-
două trupul şi sângele Domnului şi Mântuitoriului nostru Isus 
Christos." „Că ai dat putere Apostolilor şi celor ce-ţî servesc ţie 
cu inimă sinceră şi celor ce-ţî aduc ţie jertfe întru miros cu bună 
miresmă şcl." „Sfîntul, preţiosul, viul şi. adevăratul trup al Dom
nului şi Mântuitoriului nostru Isus Christos, care se dă întru Ier
tarea pëcatelor şi întru viaţă vecînică celor ce-1 primesc cu credinţă. 
Amin. Sfîntul, preţiosul, de viaţă dătătoriul şi adevăratul sânge 
al Domnului şi Mântuitoriului nostru Isus Christos, care se dă întru 
Iertarea picatelor şi întru viaţă vecînică celor ce-1 primesc cu cre
dinţă. Amin. Acesta este sângele lui Emanuil în adevăr şi în 
realitate. Amin. Cred, cred, cred de acum şi până în veac. Amin. 
Acesta e trupul şi sângele Domnului şi Mântuitoriului nostru Isus 
Christos, cari le-a primit din dispunătorea nostră a tuturor, sfînta 
şi curata Fecioră Maria. — S'a dat pe sine pentru noi cu voea 
sa pe lemnul sfintei cruci. Amin. Cred, cred, cred, că dumne
zeirea lui nu s'a despărţit de omenirea lui în nici o oră ori cli
pire a ochiului. S'a dat pe sine pentru noi spre Iertarea peca-
telor şi spre viaţă vecînică celor ce primesc acelea cu credinţă. 
Amin. Cred, cred, cred de acum şi până în véc. Amin. Acesta 
este pânea vieţii, carea s'a pogorît din ceriu, cu adevărat pre
ţiosul trup al lui Emanuil Dumnezeul nostru. Amin. Acesta este 
paharul vieţi!, care s'a pogorît din ceriu, care e preţiosul sânge 
al lui Christos. Amin." 3) 

Bînduéla comună a liturgiel după ritul Sirilor lacobiţî: „Să 
Stăm în strălucire şi curăţenie înaintea sfîntulul tëu altariu şi îm
plinind preoţia săţî aducem ţie jertfe curate şi escelente şcl." „Sfin
ţesce jertfa acésta şi printr'însa dă iertarea păcatelor şi ştergerea 

. 
') Renaudot 1. c. I. p. 90 urr. 
») Renaudot 1. c. I. p. 131 urr. 
*) Renaudot 1. c I. p. 499 urr. 

fărădelegilor şcl." „Dumnezeule, cel ce ai primit jertfa lui Avei 
în câmp, a lui Noe în corabie, a lui Avraam în vîrful muntelui, 
a lui Ilie în muntele Carmilului, — tu, Dómne, primesce jertfele 
acestea, cari tise aduc ţie prin manile mele a neputinciosului şi 
păcătosului, şi printr'însele dăruesce amintire bună viilor şi mor
ţilor, pentru cari se aduc şcl." „Domnul a împărăţii, întru bună 
cuviinţa s'a îmbrăcat. Aliluia. Eu sînt pânea vieţii, zice Domnul 
nostru, care m'am pogorît dintru înălţime la cele de jos, pentru 
ca prin mine lumea să trăescă; trimisu-m'a Tatăl, pe cuvîntul cel 
fără de trup, şi ca un plugariu m'a semănat Gavriil, m'a primit 
pântecele Măriei ca un pămînt bun, şi etă mê portă pe manile sale 
preoţii de-asupra altarelor. Aliluia. Primesce jertfa nostră." „Pri-
mesce acum jertfa nostră spirituală de-asupra altariulul tëu celui 
cuvîntătoriu şcl." „ Dăruesce-ne, Dómne Dumnezeule, ca cu inimile 
nóstre stropite şi curate de totă consciinţă rea să ne învrednicim 
a ne sui la sfînta ta a sfintelor cea sublimă şi înaltă şi să stăm 
întru curăţenie şi sfinţenie înaintea sfîntulul têu altariu, şi împli' 
nind preoţia să-ţl aducem ţie jertfe cuvîntătore şi spirituale cu cre
dinţă adevărată şcl." „A sfîntulul N., a cărui amintire o facem 
astăzi; şi mal ales a sfintei Născătore de Dumnezeu Maria, întru 
onórea căreia şi pentru care se aduce acesta jertfă şcl." „Dumne^ 
zeule, tu te-ai făcut jertfă, şi ţie ţi-se aduce jertfă: primesce jertfa 
acésta din manile mele cele păcătose, pentru sufletul lui N. şcl." 
„Şterge, Dómne necurăţiile şi petele sufletului meu, şi mă cură-
ţesce prin stropirea ta a vieţii, ca să mëînvrednicesc a mă apropia 
cu curăţenie şi sfinţenie la sfînta ta a sfintelor, cea sfînta şi sfin-
ţitore, şi ca nepetat să sevârşesc sacramentele tale cele adorabile 
şi dumnezeescî, şi cu consciinţă curată să-ţl aduc ţie jertfa cea vie, 
carea să placă dumnezeirii tale, şi să fie asemenea jertfei tale 
celei gloriose, Domnul şi Dumnezeul nostru, în vecii vecilor." 
„Treime sfintă şi vrednică de laudă, primesce jertfa acesta din ma
nile mele slabe şi păcătose." „Părinte al adevărului, etă Fiul tău, 
jertfă plăcută ţie: pe acesta primesce-1, care a murit pentru noi, 
şi printr'însul fii milostiv. Primesce jertfa acésta diu manile mele-

— Etă sângele versat de cel fărădelege pe Golgota, care se între-" 
pune pentru mine: primesce pentru el rugăciunea mea. Pe cât 
de mari sînt păcatele mele, pe atât de mari sînt milostivirile talei 
— Privesce păcatele, dar privesce de o dată şi jertfa, ce se aduce 
pentru ele." r) 

Liturgia Nestoriană a ss. Apostoli: „Christos, care s'a jertfit 
pentru mântuirea nostră şi ne-a demandât, să facem amintirea 
morţii şi înviării sale, însu-şî primescă jertfa acesta din manile ne
merniciei nóstre şcl." 2) 

Liturgia Nestoriană a fericiţilor Apostoli compusă de ss. Adeu 
şi Maris: „Christos asculte rugăciunile tale, şi să-l fie bine primită 
jertfa ta şcl." „Prin graţia ta sfinţesce jertfa acésta şi dă prin
tr'însa putinţa şi vîrtutea aşa, ca să ulti păcatele nóstre cele multe 
şi să fii milostiv, când te vel arăta la capătul timpurilor şcl." 3) 

Liturgia Armenilor: „Pânea acésta e trupul lui Christos, pa
harul acesta e sângele L. N. — Acesta este Christos Cuvîntul lui 
Dumnezeu, care şede de-a drépta Tatălui, şi aci se jertfesce între 
noi, ridică pecatele lumii." 4) 

. Bînduéla cuminecării bolnavilor la Armeni: „Christos cel jertfit 
ni-se împărţesce nouă, Aliluia." 6) 

Pentru ca mărturisirea acesta tradiţională despre caracterul 
sacrificial al s. Eucharistiî să se potă zice, că e a tuturor biseri
cilor răsăritului, mal adaugem aci de închiare câte va din mărtu
risirile acelor liturgil, carî sînt în folosinţă la poporale creştine de 
rit grecesc. 

Aşedămîutul sfintei şi dumnezeescil Liturgil: „Dómne, trimite 
mâna ta din înălţimea locuinţei tale, şi mă întăresce spre ser-
viţiul tău, ce-mi este pus înainte, ca fără de osîndà stând înaintea 
înfricoşatului tău scaun să împlinesc sacrificiul cel fără de sânge." 
„întru onórea şi amintirea preabinecuvîntatei, măritei Dispunătorel 
nóstre Născătore de Dumnezeu — primesce, Dómne, acrificiul 
acesta întru altariul tău cel mal pe sus de ceriu." 

Liturgia s. îoan Crisostomul: „Şi ne învrednicesce, să-ţl 
aducem ţie rugăciuni şi cereri şi sacrifiai fără de sânge pentru 
tot poporul tău." „Pentru Iubirea ta de omeni cea negrăită şi ne' 

') Renaudot 1. II. p. 1 urr. 
2 ) Renaudot 1. c. II. p. 684 urr. 
') Renaudot 1. c. II. p. 587 urr. 
4 ) Denziuger Ritus Orientaüum I. p. 422. 
5 ) Deuzinger 1. c. p. 428. 
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nesărată nemutat şi neschimbat te-al făcut om, şi archiereu te-aî 
onmit nóue, şi ne-aï dat nóue lucrarea de sfinţie a servirii ace-
gteia şi a sacrificiului celui fără sânge ca Dispun ëtoriul tuturor.— 
Deci pe tine te rog, cel ce eşti singur bun şi bine ascultătoriu : 
cântă spre mine pecătosul şi nederiinul servul teü, şi-mi curăţesce 
gnfletul şi inima de consciinţă rea ; şi më învrednicesce cu puterea 
sfîntuluî tëu Spirit, fiind îmbrăcat cu darul preoţiei, să stau înaintea 
sfintei mesei tale acesteia, şi să lucrez întru sfinţie sfîntul şi prea
curatul têu trup şi preţiosul sânge. Că ţie me rog, plecându-mî 
cerbicea mea, şi cer de la tine: să nu întorci faţa ta de la mine, 
nici să më Іареф dintre fiiï tel; më fă demn a se aduce ţie de la 
mine pecătosul şi nedemnul servul tëu darurile acestea. Că tu eşti, 
cel ce aduci şi te aduci, şi cel ce primesc! şi împărţi, Christóse Dum-
sezeul nostru şcl." „Ne învrednicesce pe noî a-ţi aduce ţie da
ruri şi sacrificii spirituale pentru pëcatele nóstre şi nesciinţele po
porului; şi ne fă pe noi demni, să aflăm char înaintea ta, ca 
la-ţl fie bineprimit sacrificiul nostru sel." „încă-ţi aducem ţie acest 
tacrificiu cuvîntătoriu şi fără de sânge şcl." „încă-ţi aducem ţie 
acest sacrificiu cuvîntătoriu pentru cel repausaţî întru credinţă şcl." 
,Frânge-se şi se împarte Mielul lui Dumnezeu, Fiul Părintelui şcl." 

Liturgia s. Vasiliu cel Mare: „Să tacă tot trupul ome
nesc, şi să stea cu frică şi cu cutremur, şi nimica pămîntesc întru 
sine să nu cugete. Că împăratul împăraţilor şi Domnul domnilor 
tine, să se junghie şi să se dea întru mâncare credincioşilor şcl." 
„Dómne Dumnezeul nostru, — carele ne-aï dăruit descoperirea 
tainelor cerescl, şi ne-ai pus pe noi spre servirea acesta în puterea 
Spiritului tëu celui sfînt: binevoesee dară, Dómne, să fim noi mi
niştrii Legii tale celei nóue, servitorii sfintelor tale taine. Prime-
ece-ne pe noi, cari ne apropiam de sfîntul tëu altariu, după mul
ţimea îndurărilor tale, pentru ca să fim demni a-ţi aduce ţie cu-
vtntdto-iul acesta şi fără de sânge sacrificiu pentru pëcatele nóstre 
şi pentru nesciinţele poporului. — Caută spre noi, Dumnezeule, şi 
ve<ţî servirea nostră acesta şi o admite pe dînsa, pe cum al admis 
darurile lui Avei, sacrificiile lui Noe, arderile de tot ale lui Avraam, 
preoţiile lui Molsi şi Aaron, cele de pace ale lui Samuil şcl." 

Pentru ca cercul mărturisitor, cari le cuprind liturgiile cre
ştine, să fie complet, ne maî aducem a minte în sfârşit şi de 
aceea, că în liturgiile bisericii apusane preotul după consacrarea 
pâniî şi vinuluî agrăesce s. Eucharistie cu cuvintele: „Agnus Dei, 
qui tollis peceata mundi." 

Mărturisirea acesta cuprinsă în liturgiile tuturor bisericilor 
creştine e hotărîtore: ea ne dovedesce, cum „biserica Dumnezeului 
celuî viu, stîlp şi întărire a adevëruluï" (I Tim. 3, 15) fiind, tot 
de una şi pretutindenea a credit şi a înveţat, că s. Liturgie e 
adevërata jertfă, singura şi perpetua jertfă a L. N. Sfîntă bi
serică neuitând nici o dată mandatul dumnezeesc: „Acésta să o 
faceţi întru amintirea mea !" a primit şi a păzit ctt credinţă prea-
sfînta sa moştenire. Pe când valurile persecuţiunii cresceau până 
la înălţimi îngrozitore, biserica se pogoria în pântecele pâmîntuluï 
în catacumbe, se retrăgea în singurătatea văilor şi în peşteri ascunse, 
sevârşia acolo în tăcerea nopţii pe altare simple taina jertfei de 
mórte a Domnului şi dimitea pe mărturisitorii sei întăriţi cu s. 
cuminecătură, pentru ca el în fel de fel de chin şi mórte să măr-
turisescă pe Christos şi mărturisirea sa să o sigileze cu sângele 
seu. Şi sângele martirilor a fost semînţa creştinilor: după trei 
vécurl de persecutare biserica Ieşi din ascun4ëtorile sale, întră 
triumfătore în cetăţi şi sate, urcă munţii, se aşe<Jă în basilice, bi
serici şi bisericuţe fără numër, ridică într'însele altarele sale şi 
celebră acum la lumina, zilei înaintea adunării poporului moşte
nirea Domnului, jertfa perpetua a morţii lui. Şi mergênd în totă 
lumea duse cu sine preasfînta sa moştenire în tote ţerile pâmîn
tuluï. Ea adună popórele în jurul altarelor sale, celebră cu ele 
din neam în neam mórtea sacrificială a hü Christos, le împărtăşi 
s. cuminecătură şi réalisa ast fel Legea cea nouă şi vecînică. Ea 
amëeurat cuvintelor profetului a adus şi aduce pretutindenea jertfa 
curată, adevërata şi desevârşită a L. N. şi a făcut şi face nu
mele Domnului mare de la resăritul sórelui până la apus. 

Aşa de puternică e dovada acesta cuprinsă în venerabilele 
documente ale liturgiilor creştine, cât ea face prisositóre ori ce 
altă dovadă a tradiţiunil creştine. (Va urma.) 

Ben Hur 
sau 

Zilele lui Mesia 
de Lew. "Wallace. 

(Continuare.) 
Apoi se îndreptă eră cătră neguţătoriu : 
„După ce nu am dove4i, că sînt fiul 

tatălui meu, eu voiu să abstau de la pre-
tensiunile mele şi më voiü depărta şi nu te 
voiü mai supëra nici o dată. Dă-mi voe, 
să-ţi spun numai asta una: Eu nu voiam, 
gă te întorci în sclavie, nici să-ţî cer dare 
de samă despre averea ta. Orî cum s'ar fi 
sfârşit convorbirea nostră, eu la tot caşul 
aşi fi zis, ceea ce zic acum : Tote cele ce ai câ
ştigat eu mintea şi sirguinţa ta, sînt ale tale : 
folosesce-le în pace. Eu n'anj lipsă de averea 
acesta. Când bunul Quint, al doilea tată al 
meuj a pornit în espediţia sa cea mai de 
pe urmă, el mi-a lăsat o moştenire bogată 
de principe. De cum va în viitoriu îţi vel 
mal aduce când va a minte de mine, acesta 
reamintire să fie în tot de una însoţită de 
întrebarea, care, — îţi jur pe ïehovah şi 
pe profeţi, pe Dumnezeul tëu şi al meu, — 
a fost motivul cel mai de frunte, că am 
venit aici: Ce scii, — се-mï poţi împărtăşi 
— despre mama, despre Tirzah soru-mea, 
carea acum trebue că e frumosă şi graţiosă 
in tocmai ca fata asta, care îţi însenineză 
viaţa, de cum va nu e ea tot una cu viaţa 
ta? 0, spune-mi, ce-mi scii spune despre ele ?" 

Lacrimi curgeau pe obrajii Estherei la 
fale. Dar neguţătoriul rëmase rece. El zise 
ün glas limpede: 

„Ţî-sm spus, că am cunoscut pe prin
cipele Hur. îmi aduc a minte, că am în
ţeles despre nefericirea, ce a ajuns familia 

lui. îmi aduc a minte de durerea, ce m'a 
cuprins, când am înţeles-o. Acela, care a 
adus atâta nefericire preste vëduva? amicului 
meu, este tot acela, care m'a chinuit şi pe 
mine. Merg încă şi mai de parte şi-ţi măr
turisesc, că am făcut cercetările cele mai 
zelóse în privinţa familiei, dar — nu-ţi pot 
spune nimica despre ea." 

Ben Hur suspină adânc. 
„Ast fel, — ast fel ér sînt mai sërac 

cu o sperare," zise el luptându-se cu durerea 
sa. „M'am dedat cu desamăgirile. Te rog, 
iertă-mi îndrăznela. Dacă te-am supërat, 
ïérta-më pentru dorul meu. De acum în
ainte viaţa mea e a resbunăril. — Dumnezeu 
să fie cu voi!" 

Ajuns la perdeaua uşii se mal întorse 
o dată şi zise: 

„Ve mulţămesc la amîndoi!" 
„Pace ţie!" zise neguţătoriul. 
Esther nu putea să grăescă de plâns. 
Aşa s'a depărtat Iuda. 

IV. 
Istoria Ini Simonide. 

Abia părăsi Ben Hur chilia, când Si
monide se părea, că se trezesce dintr'un vis. 
Faţa i-se roşi, ochiî îl începură a sclipi, şi 
el zise vesel: 

„Esther, sună Iute!" 
Fata se duse la masă şi sună. O um-

pletură a păretelui se împinse în laturi, şi 
se deschise un coridor, din care ieşi un 
bărbat, se opri faţă în faţă cu neguţătoriul 
şi se închină adânc. 

„Malluch, aici, — maî aprópe de scaun," 
zise stăpânul în ton poruncitorii!. 

„Am, să-ţî dau o comisie, care trebue 
să reuşescă, chiar şi dacă sórele ar trebui 

să-şî schimbe cursul. Ascultă-më! Chiar 
acum se pogoră în magazinul de mărfuri un 
tinër, înalt, de forme fine şi îmbrăcat în îm
brăcămintea lui Israil. Mergi în urma lai 
asemenea umbrei şi în totă nóptea trimite-mi 
scire, că unde se află, ce face şi în ce so
cietate se învîrte, şi de cum va poţi, sâ-ï 
asculţi neobservat conversările lui, atunci 
împărtăşesce-mi-le din cuvînt în cuvînt şi flï 
cu băgare de samă la tote cele ce sînt po
trivite spre a-i cunósce obiceiurile, motivele, 
istoria vieţii lui. înţelegi-me? Mergi de 
grab ! Stal, Malluch ! Dacă ar părăsi ce
tatea, mergî în urma lui, — şi însamnă-ţî 
bine, Malluch, — el e prietinul meu! De 
cum va te va agrăi, spune-i, ce vei afla de 
bine şi potrivit, numaî aceea nu, că tu eşti 
în servitul meu; despre asta să nu-î spui 
nici un-cuvînt. Grăbesce!" 

Omul se închină ca mal înainte şi se 
duse. 

Simonide îşi frecă de olaltă manile 
sale cele uscate şi rîse. 

„Ce zi minunată e astăzi, fiica mea!" 
zise el cu glas vesel. „Ce zi minunată! 
Voiu să mî-o însemn. E o zi norocôsà! Ve4ï 
de ea rî4ênd, şi rî4ênd ml-o şi spune, 
Esther!" 

Veselia lui fetei i-se păru nefirescă,- şi 
ea,. pentru ca el să o bage acesta în samă, 
îi zise întristată : 

„Vai mie, tată! O, de aşi puté, sà-
uit ziua acesta!" 

Mâna lui în aceea-şi clipă se slobo4i 
la vale, şi capul i-se plecă pe pept aşa, că 
creţele, ce-I încunjnrau bărbia, ieşiră a fară. 

„Adevërat, forte adevërat, fiica mea !" 
zise el, fără ca să-şî înalţe privirea. „Astăzî 
e ziua a dóue zeeia a lunii a patra. Astăzi 
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sînt cinci ani, de când Rachil mamă-ta s'a 
pns la pat şi a murit. Pe mine më aduseră 
a casă, frânt, pe cum më vedjí aci, şi noi o 
găsirăm mortă de obidă. O, ea mî-a fost 
ca un strugur de camfor din viile de la En-
Gedi. Ea mî-a fost miros de smirnă, o le
gătură de flori drăgălaşe şi aromatice. Să
rutarea el a fost mal dulce ca mierea din 
fagur. Noi am dus-o într'un loc singuratic, 
— într'o criptă în costă de munte, acolo 
odihnesce ea singură; nimeni nu zace în 
apropiarea el. Dar în nóptea obidăril mî-a 
lăsat ea o luminuţă, carea aniî au crescut-o, 
de acum e asemenea străllteiriî lunii." El 
îşi ridică mâna şi o aşedă pe capul fiicei 
eale. „Dumuezeule, îţi mulţămesc, că acum 
îmi reînvie ßachil în Esthera mea!" 

Apoi îşi înălţă capul, şi ca şi cum l-ar 
fi cuprins un gând fără de veste, ÎI zise: 

„Nu e zi cu sőre a fară?" 
„A fost, când întrase tinërul." 
„Aşa dară chemă pe Abimelech, să më 

ducă în grădină, de unde să pot vedé rîul 
şi năile, şi-ţi voiu spune, de ce adineaori 
gura mea se umpluse de rîs, şi sufletul meu 
cântase, şi spiritul meu fuse vesel ca o că-
prioră ori un cerb tinër pe munţii aroma
telor." 

La sunetul clopoţelului întră un ser
vitorul şi la porunca el împinse a fară sca
unul, care umbla pe róte, şi-1 scóse pe co-
periş, căruia Simonide îl zicea grădină. Printre 
tufe de trandafiri şi straturi de flori, — tot 
atâtea triumfuri de ale cultivării îngrijite, 
cari înse acum rămaseră nebăgate în samă, 
— fu el împins până la un loc, de unde 
putea vedé crestele palatului de pe insula 
din faţă, puntea, ce în perspectiva decre-
scendă se întindea până la cel alalt ţerm, şi j 
rtul. din jos de pod cu mulţimea de năl, 
cari se legănau în lumina tremurătore a so
réiul de dimineţă pe apa, ce făcea creţe 
mërunte. Servitoriul se duse şi lăsă pe stă
pânul sëu numai cu fata lui. Sgomotul cel 
vesel al lucrătorilor, ciocănitul şi bubuitul şi 
toiul mulţimii de paşi de pe punte de loc 
nu-1 turbura. Urechea lui era aşa de de
dată cu acestea ca şi ochii lui cu priveliştea, 
ce numai întru atâta îl stîrnia interesul, întru 
cât ele tote ÎI puneau în prospect câştig nou. 

Esther sta răzimată de braţul scaunului 
măgulind mâna tătâne-seu şi aştepta, ca el 
Bă începă vorba. El în sfârşit se hotărî cu 
sforţare vedită a voinţei sale, să grăescă, şi 
începu : 

„Pe când vorbise tinërul, Esther, eu 
më uitasem la tine şi aşa mi-se păruse, că 
tu ÎI ţineai parte." 

Ea îşi plecă ochii la pămînt, în vreme 
ce rëspunse: 

„De cum va înţelegi credinţa mea, ai 
dreptate, eu l-am credit." 

„Aşa dar socotescl, că el e fiul cel 
.dispărut al principelui Hur?" 

„De cum va nu —," ea se opri. 
„De cum va nu, Esther?" 
„Eu am fost servitórea ta, tată, de 

când pe mama a chemat-o Domnul. Lângă 
tine fiind am audit şi am vëdut, cât de în-
ţelepţesce al tractat cu tot soiul de omeni, 
cari cercau dobîndă sfîntă şi nesfîntă; şi 
acum zic, că dacă acest tinër întru adevër 
nu e principele, care se mărturisesce a fi, 
Atunci în fiinţa mea de faţă falsitatea încă 

nici când nu a jucat cu atâta măiestrie 
rolul simplului adevër." 

„Pe gloria lui Solomon, fiica mea, asta 
a fost o vorbă seriosă! Credi tu, că tatăl 
tëu a fost sclavul tatălui lui?" 

„Eu l-am înţeles aşa, că el a întrebat 
de acesta ca de un lucru, care 1-a audit de 
la altul." 

Câtă va vreme ochii lui Simonide odih
niră pe îmbuldéla de năl, de şi gândurile 
lui petreceau de parte de ele. 

„Aşa e, Esther, tu eşti o copilă bună, 
al mintea ageră a poporului nostru şi eşti 
în vrîsta, în care eşti destul de tare, ca să 
poţi asculta, şi eü voiu să-ţi istorisesc de
spre mine şi despre mamă-ta şi despre multe 
lucruri din trecut, lucruri, despre cari tu nu 
sciai nimica, de cari tu nici în vis nu ţi-ai 
fi adus a minte, — despre lucruri de acele, 
mărturisirea cărora nici chiar chinuirile Ro
manului nu o au putut stoice din mine, căci 
eu le păziam de dragul unei sperărl, ér ţie 
nu ţi-le-am descoperit, pentru ca sufletul tëu 
să se desvólte spre Domnul în tocmai ca 
trestia spre sőre. . . . Eü m'am născut într'o 
peşteră în valea Hinnom, în laturea sudică 
a muntelui Sion. Părinţii mei au fost sclavi 
evrei, păzitori ai smochinilor, măslinilor şi 
viilor, cari cresceau în grădina împëratuluï 
chiar lângă lacul Siloa. Ca prunc şi eü 
le-am ajutat Ei se ţineau de clasa aceea, 
care era datore, să servescă întregă viaţa. 
Ei m'au vîndut principelui Ben Hur, celui 
mal bogat om în Ierusalim după Irod. Noul 
meü stăpân m'a trimis în Alesandria Egip
tului în neguţătoria sa de acolo. L-am servit 
şese ani, ér în al şeptelea în sensul legii 
lui Molsi am devenit liber." 

Esther bătu cu bucurie în palmi. 
„Aşa» dară nu eşti sclavul tatălui lui?" 
„Ascultă mal de parte, fiica mea! Erau 

pe atuncia în curţile templului cărturari de 
aceia, cari pledau cu multă înverşunare pe 
lângă părerea, că pruncii sclavilor, celor ce 
sînt legaţi pe vecie, se împărtăşesc în sortea 
părinţilor sël. înse principele Hur în tote 
a fost om drept; el esplica legea în tocmai 
ca Fariseul cel mai sever, de şi nu se ţinea 
de Farisei. El zise, că eü sînt cumpărat ca 
sclav evreu în sensul adevërat al marelui 
legislator, şi cu scrisóre întărită cu sigil ml-a 
dat libertatea. Scrisórea o păstrez şi acuma." 

(Va urma ) 

Bibliografie. 
A apărut: 
„Conspeotul limbeï germane", gramatică 

şi sintacsă, de Dr Florian Stan, prof., o bro
şură de 83 pag. form. 8° mic, preţul 1 coronă. 

„Istoria împëratuluï Traian", trad. de 
Petru Broştean, fasc. VIII cuprinde desvol-
tarea artelor sub Traian, drumurile, podurile etc. 

„Póea pentru toţi", o frumosă revistă 
sëptëmânalâ, ce apare la BucurescI, sub di
recţiunea cunoscutului scriitor Dum. Stancescu. 
Nro 1—3 apăruţi până actim cuprind o mul
ţime de lucruri şi bune şi folositóre, poesil, 
novele, poveşti, sfaturi, gândiri şi câte 2—3 
ilustraţii. Costă pe an 4 fl. 

La tipografia seminarial". se află de 
vîndare ; 

îndreptariu 
în causa dărilor directe de stat, pentru oficiile 
parochiale gr. catolice. Blaş 1896. 

Broşura constă din 39 pagine, în cari 

se dau inviaţiunile cele mal bune, cum au 
să purcedă oficiile parochiale şi euratoratele, 
cum şi privaţii la aruncarea şi conscrierea 
dărilor da stat şi anume : 1. a dării de 
case, 2. a dării de câştig, 3. a dării după 
carnete, 4. a dării supletóre generale de venit) 
5. a taxei de scutire delà miliţie, 6. a dării 
de arme şi de vînat şi 7. comisiunüe neutru 
aruncarea dărilor. — Preţul unei broşuri £ 
8 cr., expedută franco sub faşe 11 cr. 

Legile politico-bisericescî 
din 1894 şi 1896 

împreună cu respectivele ordinaţiunî ministe 
riale, traduse, edate şi comentate la ordinul 
Preaveneratului Consistor mitropolitan de Alba 
lulia şi Făgăraş. Preţul unui esemplar bro* 
şurat e 1 fl. 20 cr. v. a. + pentru porto 10 cr. 

Credem, că nu mal e lipsă, ca să atra
gem atenţiunea clerului nostru asupra acestui 
op. Fără de cartea acesta nici un preot nu 
póté, să se acomodeze în deosebitele sale 
agende, după-ce prin legile politico-bisericescî 
s'au schimbat tote raporturile de drept pri
vitor la căsătorie. Tocmai de aceea credemj 
că nu va fi oficiu preoţesc, din care să lip-1 

séscà acesta carte, în care se află tote cele, 
de câte are trebuinţă preotul în urma situa* 
ţiunii noue create prin legile aceste. 

| V E u e h o l o g i u 
ediţiunea a doua, revëdutà după originalui 
grecesc şi îndreptată în mod însemnat. 
Format 8° mare pe 552 pagine, pe hârtie 
velină, tipariu frumos în negru şi roşu. 
Preţul nelegat fl. 2.80, eră legat în pele 
tare fl. 3.80. 

Triod, crudo fl. 6.50, legat în piele 
tare şi cu copcii fl. 10. 

Apostoler, folio, crudo fl. 4.40, legat îii 
piele şi cu margini aurite fl. 6.40. 

Litlirgieriu, crudo 2 fl. 20 cr., legat în 
piele 3 fl. 20 cr. 

Orologer, crudo fl. 2.80, legat în piele 
fl. 3.80. 

Ootoiohul oel mio ediţ. III. Blaş 1892, 
Preţul nelegat 80 cr. v. a., legat cu câlcâiu 
de pânză cu 95 cr. v. a. Legat dimpreună 
cu Pentecostariul costă 1 fl. 80 cr. v. a. 

Istoria universală bisericescă de Dr. 
A. Grama. Blaş 1881 broş. 3 fl. 

introdueere în s. Scriptură de Dr. Vie» 
tor Szmigelski. Partea I. 40 cr., partea a 
Il-a 60 cr.. partea a IlI-a 80 cr.. la olaltă 
1 fl. 50 cr. 

Decretele Conoiliuluî, provincial prim 
ediţiunea a IX-a broş. 80 cr. 

Decretele Conciliului provincial alu 
doilea, ediţiunea a Il-a broş. 65 cr. 

Testamentul şi Literele fundaţlonala 
ale fericitului Archiepiscop si Mitropolit 
gr. cat. de Alba-Iulia şi Făgăraş Dr. loati 
Vancea de Buteasa. Blaş 1892. Tipografia 

Seminariulul gr. cat. din Blaş. Se află de 
vludare la Administraţia „Unirii". Preţuit 
10 cr., cu port postai 15 cr. 

Instituţiunile calvinescî 
în biserica românéscà din Ardei, 

fasele lor in trecut şi valórea în présente. 
Studiu istorico-canonic de Dr. А І 6 * 
sandru Grama. — Opul constă din 
X V I + 4 7 6 pag. 8° mare şi se póté pro* 
cura cu preţul de 3 fl. la T i p o g r a f i a 
s e m i n a r i a l a iii B l a ş (Balázsfalva). 

Editor şi redactor rëspund^ëtor: 
D r V i c t o r S z m i g e l s k i . 

Tipografia Seminariulul arebidiecesan. 


